
บทคัดย่อ
	 วัตถุประสงค์หลักของบทความชิ้นนี้ก็คือ ต้องการน�ำเสนอประเด็นการดิ้นรน	
ทางเศรษฐกิจในชีวิตประจ�ำวันของผู้คนเวียดนามใน “ยุคอุดหนุน” โดยเฉพาะช่วงเวลาตั้งแต	่
ปี ค.ศ. 1975 เป็นต้นมา หรอืภายหลงัทีเ่วยีดนามเหนอืและเวยีดนามใต้รวมเป็นประเทศเดยีวกนั 
ภายใต้การปกครองของพรรคคอมมวินสิต์เวยีดนาม โดยอาศยัข้อมลูจากเอกสารภาษาเวยีดนาม 
รวมทั้งข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลัก บทความน�ำเสนอว่า นับตั้งแต่ปี ค.ศ. 1975 
เป็นต้นมา ผูค้นเวยีดนามต้องเผชญิกบัภาวะขาดแคลนสนิค้าอย่างรนุแรง เนือ่งจากเป็นช่วงเวลา
ที่เวียดนามต้องประสบกับปัญหาวิกฤตทางเศรษฐกิจ ทั้งที่มีสาเหตุมาจากภายใน คือการเร่งรีบ
น�ำระบบเศรษฐกจิแบบสงัคมนยิมทีใ่ช้ในภาคเหนอืไปปรบัใช้กบัภาคใต้ และสาเหตจุากภายนอก 
คือการหยุดให้ความช่วยเหลือเวียดนามจากประเทศในค่ายสังคมนิยม รวมทั้งการคว�่ำบาตร	
ทางเศรษฐกิจของสหรัฐอเมริกาและพันธมิตร ท�ำให้ผู้คนเวียดนามในยุคสมัยนั้นจ�ำเป็นต้อง
ดิ้นรนด้วยกลวิธีต่างๆเพื่อการเอาตัวรอดจากภาวะวิกฤตทางเศรษฐกิจดังกล่าว เป็นต้นว่า 	
ต้องกนิมนัส�ำปะหลงัแทนข้าว กนิอาหารเพยีง 2 มือ้ต่อวนั น�ำอฐิทีท่�ำจากเศษขีเ้ถ้าผสมโคลนมา
ใช้ในการก่อสร้างที่อยู่อาศัย ฯลฯ

ค�ำส�ำคญั: เวยีดนาม  ยคุอดุหนนุ  ภาวะขาดแคลนสนิค้า  การดิน้รนทางเศรษฐกจิในชวีติประจ�ำวนั
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	 This article presents the economic struggles in the daily life of Vietnamese 
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1	 บทความเรื่ องนี้ ได ้ รับทุนสนับสนุนการตีพิมพ ์จากศูนย ์วิจัยพหุลักษณ์สังคมลุ ่มน�้ำ โขง 	
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น
2	 อาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาพัฒนาสังคม คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น
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Vietnamese Communist Party. Using secondary data in Vietnamese and interviews with 
key informants, it argues that Vietnamese people faced economic hardships, particularly 
after 1975. These hardships were caused by (1) a hastily-adopted socialist economic 
system deployed from the north to the south, and (2) the end of assistance from socialist 	
countries together with economic sanctions from the United States and its allies. 	
Vietnamese people used various means to survive, including eating cassava, eating 
only two meals a day, using bricks made from coal ash and mud to build homes, etc.

Keywords: Vietnam, subsidy period, economic hardships, economic daily struggles

บทน�ำ

	 “ยุคอุดหนุน” (thời bao cấp-เถ่ยบาวเกิ๊บ) เป็นค�ำที่ผู้คนเวียดนามน�ำมา
ใช้เรียกช่วงเวลาหรือยุคสมัยหนึ่ง (ค.ศ. 1957-1989) ซึ่งกิจกรรมทางเศรษฐกิจ

ทัง้หมดตกอยูภ่ายใต้การก�ำกบัและชีน้�ำโดยพรรคคอมมวินสิต์เวยีดนาม หรอืทีร่บัรู้

อย่างเป็นทางการในชื่อ “ระบบเศรษฐกิจแบบวางแผนจากส่วนกลาง” (chế độ kế 
hoạch hóa tập trung) ลกัษณะเฉพาะของระบบเศรษฐกจิดงักล่าวกค็อื รฐัส่วนกลาง 

(Trung ương) โดยคณะกรรมการการวางแผนแห่งรัฐ (Ủy ban Kế hoạch Nhà 
nước) ท�ำหน้าที่วางแผน การด�ำเนินการทางเศรษฐกิจทั้งระบบของประเทศ 	
เริม่ตัง้แต่ผลติอะไร (làm g ) จ�ำนวนเท่าไหร่ (bao nhiêu) ใครหรอืหน่วยงานใดเป็น

ผู้ผลิต (ai làm) ผลิตให้ใคร (cho ai) ราคาเท่าไหร่ (gi ) ค่าจ้าง (lương) ช่วงเวลา 
ส่งมอบผลผลิต (thời gian) ฯลฯ นอกจากนี้ รัฐยังได้เข้ามามีบทบาทและท�ำหน้าที่
ในกิจกรรมการซื้อขายทั้งหมดเสียเอง โดยกระทรวงพาณิชย์ได้ท�ำการจัดตั้งบริษัท

เพื่อรับซื้อสินค้าและน�ำมาขายผ่านระบบร้านค้าของรัฐ (cửa hàng mậu dịch quốc 
doanh) และการเข้าถึงสินค้าของทั้งเจ้าหน้าที่รัฐและประชาชนยังด�ำเนินไปภายใต้ 
“ระบบแสตมป์คปูอง” (chế độ tem phiếu) ตามการ “ปันส่วน” (tiêu chuẩn) ทีร่ฐัก�ำหนด
	 “ยุคอุดหนุน” โดยเฉพาะในช่วงเวลาหลังสงคราม (thời hậu chiến) หรือ
หลงัปี ค.ศ. 1975 เป็นต้นมา ถอืเป็นช่วงเวลาทีค่นเวยีดนามต้องเผชญิและตกอยูใ่น

ภาวะของการขาดแคลนสนิค้าอปุโภคบรโิภคทีจ่�ำเป็นในชวีติ ส่งผลให้การด�ำรงชวีติ

ประจ�ำวันด�ำเนินไปอย่างยากล�ำบากมาก เงื่อนไขส�ำคัญเกิดมาจาก (1) ความ	
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ช่วยเหลือจากต่างประเทศ (ประเทศในค่ายสังคมนิยมเดิม) ที่เคยได้รับมาอย่างต่อ

เนื่องในช่วงสงคราม แต่กลับลดลงอย่างมากในช่วงหลังสงคราม โดยเฉพาะการลด

ความช่วยเหลือด้านสินค้าอุปโภคและบริโภคจากจีน (2) ผลจากภาวะสงคราม	

กระทบต่อการผลิตในประเทศ (3) หนี้เงินกู ้จากต่างประเทศจ�ำนวนมหาศาล 	

ที่ไม่สามารถช�ำระคืนได้ตามระยะเวลาที่ก�ำหนด และ (4) มาตรการคว�่ำบาตรทาง

เศรษฐกิจของสหรัฐอเมริกาและพันธมิตรภายหลังเวียดนามยกกองทัพบุกกัมพูชา 

ด้วยเงือ่นไขต่างๆ ดงักล่าวมาข้างต้นและประกอบกบันโยบายของพรรคและรฐับาล

เวยีดนามทีต้่องการน�ำระบบ “อดุหนนุ” มาปฏบิตัใิช้ให้ครอบคลมุทัว่ทัง้ประเทศอย่าง

รวดเรว็ แต่กลไกรฐัไม่สามารถตอบสนองตามนโยบายได้ ท�ำให้เกดิสถานการณ์การ

ขาดแคลนสนิค้าอปุโภคบรโิภคอย่างรนุแรงขึน้ในสงัคมเวยีดนามในช่วงเวลาดงักล่าว 

จึงน�ำมาสู่ค�ำถามที่ว่าในภาวะขาดแคลนสินค้าในยุค “อุดหนุน” ตั้งแต่ปี ค.ศ. 1975 

เป็นต้นมา ผูค้นเวยีดนามมวีธิกีาร/กลวธิใีนการเอาตวัรอดในชวีติประจ�ำวนัอย่างไร?

	 บทความนีต้้องการน�ำเสนอเรือ่งราว การดิน้รนทางเศรษฐกจิในชวีติประจ�ำ

วันของคนเวียดนามใน “ยุคอุดหนุน” ผ่านผู้คนที่อาศัยอยู่ในเมืองหลวงฮานอย โดย

เฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มคนที่เป็นข้าราชการ (cán b ) และกรรมกร (công nhân) ซึ่งมี
ชีวิตทางเศรษฐกิจที่ขึ้นอยู่กับเงินเดือนอันน้อยนิด โดยอาศัยข้อมูลทั้งจากเอกสาร

และการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลัก

	

บริบททางเศรษฐกิจของเวียดนาม (เหนือ) หลังปี ค.ศ. 1954

	 หลั งจากเวียดนามภายใต ้การน� ำของพรรคแรงงานเวียดนาม 	

(พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม) ได้รับชัยชนะอย่างเด็ดขาดในการสู้รบกับฝรั่งเศส	

ที่สมรภูมิรบ “เดียนเบียนฟู” ในปี ค.ศ. 1954 ท�ำให้เวียดนามถูกแบ่งออกเป็น 	

2 ประเทศ คอื สาธารณรฐัประชาธปิไตยเวยีดนาม (เวยีดนามเหนอื) และสาธารณรฐั

เวียดนาม (เวียดนามใต้) โดยใช้เส้นละติจูดที่ 17 องศาเหนือ เป็นเส้นแบ่งเขตแดน 

ตามข้อตกลงในสนธสิญัญาเจนวิาทีท่�ำขึน้ระหว่างสาธารณรฐัประชาธปิไตยเวยีดนาม

และสาธารณรัฐฝรั่งเศส ต่อมาเมื่อพรรคแรงงานเวียดนามสามารถครอบครอง	
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พื้นที่ในเวียดนามเหนือได้อย่างเบ็ดเสร็จแล้ว จึงได้ด�ำเนินนโยบายการน�ำพา

เวียดนามเหนือให้กลายเป็นประเทศสังคมนิยม (nước xã hội chủ nghĩa) ซึ่งก่อให้
เกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยยะส�ำคัญ โดยเฉพาะในมิติทางเศรษฐกิจ คือ 	

การเลือกใช้ระบบเศรษฐกิจแบบวางแผนจากส่วนกลางหรือระบบเศรษฐกิจ	

แบบคอมมิวนิสต์ มาเป็นรูปแบบหลักในการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ

	 ตั้งแต่ปี ค.ศ. 1958-1960 หรือยุค “เปลี่ยนผ่านสู่สังคมนิยม” (cải tạo xã 
hội chủ nghĩa) ถอืเป็นช่วงเวลาของการเริม่ต้นปฏริปูระบบเศรษฐกจิครัง้ส�ำคญัของ
เวียดนามเหนือ เมื่อพรรคฯและรัฐบาลได้ท�ำการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการผลิตจาก

ระบบเอกชนมาสู่ระบบรัฐ คือ รัฐเป็นเจ้าของปัจจัยการผลิต วางแผนการผลิต และ

แจกจ่ายผลผลิต โดยรัฐได้ด�ำเนินการจัดตั้ง “สหกรณ์” (hợp tác x ) ขึ้น โดยเฉพาะ

ในพื้นที่ชนบทเพื่อให้ชาวนา (nông dân) ได้ร่วมมือกันท�ำการผลิตภายใต้ระบบ
สหกรณ์การเกษตร (hợp tác xã nông nghiệp) ส�ำหรับช่างฝีมือ (thợ thủ công) 	
ทีก่ระจายตวัอยูต่ามหมูบ้่านหตัถกรรม (làng ngh ) ต่างๆ ได้รวมตวักนัท�ำการผลติ

ภายใต้ระบบสหกรณ์หัตถอุตสาหกรรม (hợp tác xã thủ công nghiệp) ส่วนผู้ที่มี
อาชพีค้าขายกใ็ห้มกีารรวมกลุม่กนัในรปูแบบสหกรณ์ค้าขาย (hợp tác xã mua bán) 
นอกจากนี้รัฐยังได้เข้าไปบริหารจัดการนิคมเกษตร (đồn điện) ที่มีอยู่เดิมภายใต้
รูปแบบฟาร์มเกษตรของรัฐ (nông trường quốc doanh) ส่วนในภาคอุตสาหกรรม
นั้น รัฐได้เข้าไปบริหารจัดการโดยการปรับเปลี่ยนจากบริษัทเอกชนมาเป็น

รัฐวิสาหกิจทั้งหมด (Nguyễn Đình Lê, 1996: 46-66)
	 เมื่อรัฐบาลเวียดนามเหนือสามารถปรับเปลี่ยนโครงสร้างทางเศรษฐกิจ 	

จากระบบเอกชนมาสูร่ะบบเศรษฐกจิแบบวางแผนจากส่วนกลางหรอืรฐัชีน้�ำได้ส�ำเรจ็ 

ดงันัน้ภายหลงัการประชมุใหญ่ครัง้ที ่3 (ค.ศ. 1960) ของพรรคคอมมวินสิต์เวยีดนาม 

ท�ำให้รฐัเดนิหน้าในการน�ำพาประเทศให้กลายเป็นประเทศอตุสาหกรรม สงัคมนยิม 

(nước công nghiệp xã hội chủ nghĩa) โดยประกาศใช้แผนพัฒนาเศรษฐกิจ	
ฉบับที่ 1 ปี ค.ศ. 1961-1965 (kế hoạch phát triển kinh tế 5 năm lần thứ nhất) 	
แม้ว่าทิศทางการพัฒนาเศรษฐกิจมีทั้งอุตสาหกรรมหนัก อุตสาหกรรมเบา และ

เกษตรกรรม อย่างไรก็ตามแผนพัฒนาฯให้ความส�ำคัญกับการพัฒนาอุตสาหกรรม
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หนัก โดยหวังให้เป็นรากฐานส�ำคัญของระบบเศรษฐกิจของประเทศ (Nguyễn  
Đình Lê, 1996: 80) นอกจากนี้ การประชุมใหญ่ของพรรคฯครั้งที่ 3 ได้ก�ำหนด
ทิศทางของการพัฒนาอุตสาหกรรมหนัก ซึ่งให้ความส�ำคัญกับการพัฒนา

อตุสาหกรรมไฟฟ้าเป็นอนัดบัแรก โดยเฉพาะโรงผลติไฟฟ้า ต่อมาจงึให้ความส�ำคญั

กับอุตสาหกรรมด้านอื่นๆ ประกอบด้วย (1) อุตสาหกรรมเครื่องจักรกล ซึ่งถือเป็น

หัวใจส�ำคัญของการพัฒนาอุตสาหกรรมของประเทศ ท�ำให้มีการสร้างโรงงานขึ้น

หลายแห่งทั้งผลิตและซ่อมแซมเครื่องจักรกล แต่ความสามารถขณะนั้นท�ำได้เพียง

การผลติเครือ่งจกัรกลขนาดเลก็เท่านัน้ (2) อตุสาหกรรมเหมอืงแร่ โดยเฉพาะเหมอืง

ถ่านหิน (3) อุตสาหกรรมเคมีและปุ๋ยเคมี (4) อุตสาหกรรมโลหะ ในส่วนของ

อุตสาหกรรมเบา โดยเฉพาะอุตสาหกรรมที่เกี่ยวข้องกับการผลิตสินค้าอุปโภค

บริโภค รัฐได้ก่อสร้างโรงงานขึ้นหลายประเภท โดยความช่วยเหลือจากประเทศใน

กลุ่มสังคมนิยม (เดิม) เช่น โรงงานน�้ำตาล “หว่านเดี่ยม” (nhà máy đường Vạn 
Điểm) โรงงานผงชูรส “เวียดจี่” (nhà máy mỳ chính Việt Tr ) นาเกลือ “โด่เซิน” 
(Đồng muối Đồ Sơn) โรงงานทอผ้า 8/3 (nhà máy dệt mồng 8 tháng 3) โรงงาน
กระดาษ “เวยีดจี”่ (nhà máy giấy Việt Tr ) โรงงานหลอดไฟฟ้า “ซ่างดง” (nhà máy 
bóng đèn Rạng Đông) โรงงานสบู่ฮานอย (nhà máy xà phòng Hà Nội) ฯลฯ 
(Nguyễn Bình, 1999: 75-79)
	 ผลของการปรับเปลี่ยนโครงสร้างทางเศรษฐกิจของรัฐตั้งแต่ปี ค.ศ. 1958 

เป็นต้นมา ท�ำให้ก�ำลงัแรงงานทีเ่คยท�ำงานอยูใ่นภาคเอกชนเกอืบทัง้หมด ต้องกลาย

มาเป็นแรงงานในภาครัฐทั้งภาคเกษตรกรรมและอุตสาหกรรม ซึ่งสอดรับกับ	

เป้าหมายของรัฐในการปรับเปลี่ยนโครงสร้างทางสังคมแบบใหม่ที่ต้องการสร้าง 

ชนชั้น “กรรมกร” (công nhân) และ “เกษตรกร” (nông dân) ขึ้น เพราะพรรคฯและ
รฐัเวยีดนามเหนอืเชือ่มัน่ว่าผูค้นจากสองชนชัน้ดงักล่าวมจีติวญิญาณของการปฏวิตัิ

สูงและเปี่ยมไปด้วยความจงรักภักดีต่อพรรคฯ (có tinh thần cách mạng rất cao, 
tuyệt đối trung thành với Đảng) (Nguyễn Đình Lê, 1996: 78) แม้ชนชั้น 
“เกษตรกร” ซึ่งเป็นก�ำลังแรงงานในภาคเกษตรและอยู่ในเขตชนบทยังคงเป็น

พลเมืองกลุ่มหลักของเวียดนามเหนือในช่วงเวลาดังกล่าว อย่างไรก็ตามจาก	
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นโยบายการพัฒนาอุตสาหกรรมของรัฐตลอดช่วงเวลาหลายปีที่ผ่านมา ท�ำให้ผู้คน

ในชนชั้น “กรรมกร” ได้เพิ่มจ�ำนวนขึ้นอย่างต่อเนื่องด้วยเช่นเดียวกัน คือจาก 

115,800 คนในปี ค.ศ. 1958 เพิ่มเป็น 345,400 คนในปี ค.ศ. 1960 (Nguyễn Đình 
Lê, 1996: 66)
	 นอกเหนือจาก “กรรมกร” และ “เกษตรกร” ซึ่งเป็นก�ำลังแรงงานหลักใน

ระบบการผลติของรฐั พรรคยงัได้ด�ำเนนิการสร้างเจ้าหน้าทีข่องรฐั หรอื “ปัญญาชน

กรรมกร-เกษตรกร” (trí thức công nông) ในสังกัดกระทรวง ทบวง กรม ต่างๆ ขึ้น
ใหม่ด้วย เพือ่เป็นกลไกส�ำคญัในการบรหิารประเทศ โดยเจ้าหน้าทีร่ฐัรุน่ใหม่เหล่านี้ 

ส่วนใหญ่มีพื้นเพ (lý lịch xuất thân) มาจากครอบครัว “กรรมกร” และ “เกษตรกร” 
ซึง่เป็นผลมาจากการสนบัสนนุทางการศกึษาแก่ลกูหลาน “กรรมกร” และ “เกษตรกร” 

ของพรรคฯ ในช่วงเริ่มต้นของยุค “การเปลี่ยนผ่านสู่สังคมนิยม” (ค.ศ. 1958-1960) 

ดังนั้นตัวเลขของนักศึกษาและนักเรียนที่มาจากครอบครัว “กรรมกร” และ 

“เกษตรกร” จึงมีเปอร์เซ็นต์สูงกว่าชนชั้นอื่นๆ เช่นในปีการศึกษา 1959-1960 	

เด็กที่มาจากครอบครัว “กรรมกร” และ “เกษตรกร” สามารถเข้าเรียนระดับ

มหาวทิยาลยัคดิเป็น 40.7 เปอร์เซน็ต์ และระดบัต�ำ่กว่าคดิเป็น 71.1 เปอร์เซน็ต์ ใน

ขณะทีเ่ดก็ทีม่าจากครอบครวัเจ้าหน้าทีร่ฐัรุน่ก่อนและทหาร สามารถเข้าเรยีนระดบั

มหาวิทยาลัยคิดเป็น 23.3 เปอร์เซ็นต์ และระดับต�่ำกว่าคิดเป็น 25.1 เปอร์เซ็นต์ 	

ดังนั้นในเวลาต่อมาข้าราชการ กรรมกร และพนักงาน (cán bộ công nhân viên 
chức) ได้เพิ่มจ�ำนวนมากขึ้นอย่างต่อเนื่องทั้งระดับส่วนกลาง (trung ương) และ
ระดบัท้องถิน่ (địa phương) จากเดมิทีม่จี�ำนวนเพยีง 482,500 คน ในปี ค.ศ. 1960 
เพิ่มจ�ำนวนเป็น 971,000 คน ในปี ค.ศ. 1965 (Nguyễn Đình Lê, 1996: 71, 81)
	 กล่าวได้ว่า การด�ำเนินการปรับเปลี่ยนโครงสร้างทางเศรษฐกิจของรัฐ	

ตลอดช่วงเวลาตั้งแต่ปี ค.ศ. 1954 เป็นต้นมา โดยเฉพาะอย่างยิ่งตั้งแต่ช่วงปี ค.ศ. 

1958-1965 ถือว่าประสบความส�ำเร็จเป็นอย่างยิ่ง เพราะสามารถผนวกผู้คนส่วน

ใหญ่ของประเทศ (เวียดนามเหนือ) ให้กลายมาเป็นส่วนหนึ่งของกลไกรัฐ โดยใน

ภาคเกษตรหรือภาคชนบท สามารถท�ำการปรับเปลี่ยนชาวนาอิสระ ช่างฝีมืออิสระ 

แม่ค้าพ่อค้ารายย่อยอิสระ ให้เข้าร่วมเป็นสมาชิกสหกรณ์ และดึงกลุ่มคนเหล่านี	้
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บางส่วนออกจากหมู่บ้านเพื่อไปท�ำงานเป็นกรรมกรในฟาร์มเกษตรของรัฐ ในส่วน

ของอตุสาหกรรมหรอืภาคเมอืง รฐัสามารถปรบัเปลีย่นกรรมกรในกจิการของเอกชน

และช่างฝีมอืจากชนบท  ให้กลายเป็นกรรมกรในสงักดัรฐัวสิาหกจิหรอืสถานประกอบการ

ของรฐั รวมทัง้การดงึดดูลกูหลานของชาวนาและกรรมกรทีม่กีารศกึษาให้เข้าสูก่ลไก

รัฐในฐานะข้าราชการและพนักงาน

	

รัฐกับชีวิตทางเศรษฐกิจของผู ้คน: ก�ำเนิดระบบ “อุดหนุน”  
ในเวียดนาม (เหนือ)

	 ปฏิบัติการของพรรคและรัฐ (Đảng và nhà nước) นับตั้งแต่ยุค “เปลี่ยน
ผ่านสู่สังคมนิยม” ในปี ค.ศ. 1958 เป็นต้นมา นอกจากจะเป็นการรื้อถอนโครงสร้าง

การผลติแบบเอกชนให้กลายมาเป็นโครงสร้างการผลติภายใต้การก�ำกบัของรฐัแล้ว 

พรรคและรฐัยงัได้พยายามรือ้ถอนโครงสร้างตลาดเสรทีีด่�ำเนนิไปภายใต้กฎอปุสงค์-

อุปทานลง หรือที่คนเวียดนามมักพูดเป็นส�ำนวนว่า “กั้นแม่น�้ำห้ามตลาด” 	

(ngăn sông cấm ch ) ในความหมายของการห้ามขนย้ายสนิค้าและการมตีลาดเสรี 

โดยรัฐน�ำระบบ “แสตมป์คูปอง” (chế độ tem phiếu) มาใช้เป็นสื่อกลางในการเข้า
ถึงสินค้าอุปโภคบริโภคของผู ้คน แม้ว่าเงินตรายังคงใช้เป็นสื่อกลางในการ	

แลกเปลี่ยนสินค้า อย่างไรก็ตาม ผู้คนก็ไม่สามารถเลือกซื้อสินค้าที่ต้องการจาก	

ร้านค้า (ของรัฐ) ได้โดยตรง แต่ต้องซื้อผ่านระบบแสตมป์คูปองตาม “ส่วนแบ่ง” 	

(tiêu chuẩn) ที่รัฐก�ำหนด
	 กล่าวได้ว่า ระบบ “อุดหนุน” ในเวียดนาม (เหนือ) มีจุดเริ่มต้นมาจาก

สถานการณ์การขาดแคลนข้าวสารที่มีมาอย่างต่อเนื่องตั้งแต่ปี ค.ศ. 1955 ดังนั้น

คณะรัฐมนตรีจึงมีมติให้กระทรวงการคลัง กระทรวงพาณิชย์ และธนาคารแห่งชาติ 

ท�ำการศึกษาหาวิธีการเพื่อ “อุดหนุน” ข้าวสารให้กับเจ้าหน้าที่ ในหน่วยงานต่างๆ 

ของรัฐ ต่อมาทั้ง 3 หน่วยงานดังกล่าวได้ส่งหนังสือเวียน (thông tư) ไปยังหน่วย
งานต่างๆ ของรฐัทัง้ระดบัส่วนกลางและท้องถิน่ โดยมเีนือ้หาดงันี ้(1) หลกัการทัว่ไป 

(nguyên tắc chung) นับตั้งแต่วันที่ 1 มีนาคม ค.ศ. 1957 เป็นต้นไป รัฐบาลจะ
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ด�ำเนนิการอดุหนนุข้าวสารแบบรายบคุคลให้แก่ทหาร (bộ đội) ข้าราชการ (cán b ) 

กรรมกร (công nhân) และพนักงาน (nhân viên) รวมทั้งนักเรียน และผู้ป่วยใน	
โรงพยาบาล ซึ่ง “ส่วนแบ่ง” ที่ได้รับนั้นมีความแตกต่างกัน โดยทหารได้รับคนละ 	

21 กิโลกรัมต่อเดือน กรรมกรได้รับคนละ 18 กิโลกรัมต่อเดือน ส�ำหรับกลุ่มคนที่

เหลือได้รับคนละ 15 กิโลกรัมต่อเดือน ส่วนผู้ป่วยในโรงพยาบาลอุดหนุนให้ตาม

ความต้องการจรงิ (2) ขัน้ตอนด�ำเนนิการและช�ำระเงนิ (thủ tục cấp phát và thanh 
toán) ให้หน่วยงานต้นสังกัดจัดท�ำบัญชีรายชื่อเจ้าหน้าที่ จ�ำนวนข้าวสารที่ต้องการ
อุดหนุน ส่งมอบให้กับกระทรวงการคลัง เพื่อท�ำการโอนเงินผ่านทางธนาคารเข้า

บัญชีบริษัทอาหาร (công ty lương thực) จากนั้นให้หน่วยงานต้นสังกัดไปรับตั๋ว
เงินจากธนาคาร เพื่อน�ำไปยืนยันกับบริษัทอาหาร สุดท้ายบริษัทอาหารจะออก 

“คูปองข้าวสาร” (phiếu gạo) ตามจ�ำนวนตั๋วเงิน และก�ำหนดส่งมอบข้าวสารให้กับ
หน่วยงานต่างๆ ตามวันเวลาที่ได้ตกลงกัน โดยต้องแล้วเสร็จภายในเดือนนั้นๆ 	

ซึ่งนโยบายการอุดหนุนข้าวสารของรัฐดังกล่าวน�ำมาซึ่งประโยชน์ในการลดการน�ำ

เงินสดมาใช้ในระบบ อันจะช่วยให้ระบบเงินตราภายในประเทศมีเสถียรภาพยิ่งขึ้น 

และช่วยให้รัฐบาลสามารถควบคุมตลาดการค้าข้าวได้ (Thuvienphapluat. 2013)

	 จากรปูแบบการอดุหนนุข้าวสารให้กบัเจ้าหน้าทีร่ฐัและผูท้ีไ่ด้รบัสวสัดกิาร

จากรัฐ ผ่านระบบคูปองข้าวสาร (phiếu gạo) ต่อมารัฐได้น�ำรูปแบบดังกล่าวมาใช้
กับการเข้าถึง “สินค้าจ�ำเป็น” (mặt hàng thiết yếu) ในชีวิตประจ�ำวันประเภทอื่น
ของผูค้นอกีด้วย จนท�ำให้เกดิแสตมป์คปูองทีห่ลากหลายประเภทขึน้ ประกอบด้วย 

(1) “คูปองอาหาร” (phiếu thực phẩm) โดยคูปองดังกล่าวมีการแบ่งย่อยออกเป็น

ช่องๆ ซึ่งมีการระบุประเภทสินค้าอย่างชัดเจน อาทิเช่น “ช่องเนื้อสัตว์” (ô thịt) 	
“ช่องเต้าหู้” (ô đậu ph ) “ช่องน�้ำตาล” (ô đường) “ช่องน�้ำปลา” (ô nước mắm) 

“ช่องผงชูรส” (ô bột ngọt) ฯลฯ ส�ำหรับครอบครัวใดที่มีเด็กเล็กหรือหญิงแรกคลอด 
จะได้รบัคปูองพเิศษเพิม่เตมิ ประกอบด้วย “คปูองน�ำ้ตาลส�ำหรบัเดก็” (phiếu đường 
trẻ em) “คูปองนมส�ำหรับเด็ก” (phiếu sữa trẻ em) “คูปองส�ำหรับหญิงแรกคลอด

บุตร” (phiếu bồi dưỡng người đ ) (2) “คูปองเชื้อเพลิง” (phiếu chất đốt) ซึ่งมี
ทัง้ฟืน ถ่านหนิ และน�้ำมนัก๊าด (3) “คปูองผ้า” (phiếu vải) ส�ำหรบัตดัเสือ้ผ้ากางเกง 
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โดยสนิค้าทัง้ 4 ประเภทดงักล่าวข้างต้น รฐัจะจดัสรรให้ในลกัษณะรายบคุคล เพราะ

ถอืเป็นความต้องการและจ�ำเป็นขัน้พืน้ฐานในการด�ำรงชพีในชวีติประจ�ำวนั ซึง่สนิค้า 

3 ประเภทแรก (ข้าวสาร อาหาร และเชื้อเพลิง) มีการจัดสรรให้เป็นรายเดือน 	

ส่วนสนิค้าประเภทผ้า (vải) มกีารจดัสรรให้เป็นรายปี นอกจากนีร้ฐัยงัน�ำระบบคปูอง
มาใช้กับการเข้าถึงสินค้าประเภทอื่นๆ อีกด้วย เช่น “คูปองสิ่งของวันปีใหม่ (phiếu 
hàng Tết) “คูปองซื้ออะไหล่รถจักรยาน” (phiếu mua phụ tùng xe đạp) “คูปองซื้อ
ถ่านวิทยุ (phiếu mua pin) ฯลฯ (36phophuong. 2013)
	 นอกจากระบบแสตมป์คปูองทีใ่ช้ในการก�ำหนดประเภทหรอืชนดิของสนิค้า

แล้ว รัฐยังน�ำระบบ “ปันส่วน” (tiêu chuẩn) มาใช้ในการก�ำหนดจ�ำนวนหรือปริมาณ
ของ “สินค้าจ�ำเป็น” ที่บุคคลควรได้รับตามลักษณะของสาขาอาชีพ ซึ่งสามารถแบ่ง

ประเภทได้ดังนี้ คือ (1) “ปันส่วนพิเศษ” (tiêu chuẩn đặc biệt) ส�ำหรับผู้ที่ด�ำรง
ต�ำแหน่งสูงกว่ารัฐมนตรี ได้รับเนื้อสัตว์ 7.5 กิโลกรัม และน�้ำตาล 3.5 กิโลกรัม	

ต่อเดือน (2) “ปันส่วน A” (tiêu chuẩn A) ส�ำหรับผู้ที่ด�ำรงต�ำแหน่งรัฐมนตรีหรือ	

เทียบเท่า ได้รับเนื้อสัตว์ 6 กิโลกรัมและน�้ำตาล 3 กิโลกรัมต่อเดือน แต่ภายหลัง	

ปี ค.ศ. 1975 ได้รบัเนือ้สตัว์ลดลงเหลอื 4.2 กโิลกรมัและน�้ำตาล 2 กโิลกรมัต่อเดอืน 

(3) “ปันส่วน B” (tiêu chuẩn B) ส�ำหรบัผูด้�ำรงต�ำแหน่งรฐัมนตรช่ีวยฯหรอืเทยีบเท่า 
(4) “ปันส่วน C” (tiêu chuẩn C) ส�ำหรบัเจ้าหน้าทีร่ฐัระดบักลาง อาทเิช่น อธบิดกีรม 
(cục trưởng) ผู้จัดการ (giám đốc) รัฐวิสาหกิจหรือสถานประกอบการของรัฐ 	
(5) “ปันส่วน D” (tiêu chuẩn D) ส�ำหรับเจ้าหน้าที่รัฐระดับชั้นผู้น้อย ได้รับเนื้อสัตว์ 

1 กโิลกรมัและน�ำ้ตาล 0.5 กโิลกรมัต่อเดอืน (6) “ปันส่วน N” (tiêu chuẩn N) ส�ำหรบั

ประชาชนทั่วไป ได้รับเนื้อสัตว์ 0.3 กิโลกรัมและน�้ำตาล 0.1 กิโลกรัมต่อเดือน 	

(7) “ปันส่วน I” (tiêu chuẩn I) ส�ำหรับกรรมกรที่ต้องท�ำงานหนัก ได้รับเนื้อสัตว์ 	
1.5 กิโลกรัมและน�้ำตาล 0.75 กิโลกรัมต่อเดือน

	 นอกจากนี้ระบบ “ปันส่วน” ยังสัมพันธ์กับการเข้าถึงสินค้าจากร้านค้าของ

รัฐที่แตกต่างกันด้วย ซึ่งร้านค้าอุดหนุนที่กระทรวงการค้าภายใน (bộ nội thương) 
เปิดให้บริการนั้นมีอยู่ 3 ประเภท คือ (1) ร้านค้าอุดหนุนพิเศษ (cửa hàng cung 
cấp đặc biệt) เป็นร้านค้าเฉพาะส�ำหรับผู้ที่ได้รับ “ปันส่วน B” หรือระดับตั้งแต่รัฐ
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มนตรีช่วยฯ ขึ้นไป ซึ่งตั้งอยู่ที่เลขที่ 17 ถนนตงด่าน (phố Tông Đản) โดยยึดเอา
บริษัทน�้ำแข็งและอาหารแช่แข็งของฝรั่งเศสมาเปิดเป็นร้านค้าดังกล่าว เพื่อดูแล

ความปลอดภยัด้านอาหารให้กบัเจ้าหน้าทีร่ะดบัสงูเหล่านัน้ ตามค�ำขอของฝ่ายรกัษา

ความปลอดภัย (ต�ำรวจ) (2) ร้านค้าปันส่วน C (cửa hàng tiêu chuẩn C) เป็นร้าน
ค้าเฉพาะส�ำหรับผู้ที่ได้รับ “ปันส่วน C” หรือระดับอธิบดีกรมหรือเทียบเท่า ซึ่งเปิด

ให้บริการ 3 แห่ง คือ ที่ถนนเวินโฮ่ (phố Vân H ) เขตฮายบ่าจึง 1 แห่ง ที่ถนน

หญ่าเท่อ (phố Nhà Th ) เขตฮว่านเกี๋ยม 1 แห่ง และที่ถนนดั่งซุง (phố Đặng 
Dung) เขตบาดิ่ง อีก 1 แห่ง (3) ร้านค้าอุดหนุนของรัฐ (cửa hàng mậu dịch quốc 
doanh) เป็นร้านค้าทั่วไปส�ำหรับผู้ที่ได้รับ “ปันส่วน” ประเภทอื่นๆ เช่น เจ้าหน้าที่
รัฐระดับชั้นผู้น้อย หรือ “ปันส่วน D” ประชาชนทั่วไป หรือ “ปันส่วน N” กรรมกรที่

ต้องท�ำงานหนกั หรอื “ปันส่วน I” ฯลฯ ซึง่ตัง้กระจายอยูท่ัว่ไปตามแขวงในเขตต่างๆ 

ทั่วเมืองฮานอย โดยมีการแบ่งแยกประเภทร้านค้าตามชนิดของสินค้าอย่างชัดเจน 

เช่น ร้านค้าข้าวสาร (cửa hàng lương thực) ร้านค้าอาหารสด (cửa hàng thực 
phẩm) ร้านค้าเชือ้เพลงิหงุต้ม (cửa hàng chất đốt) ร้านค้าผ้า (cửa hàng vải) ฯลฯ
	 การจดัแบ่งร้านค้าของกระทรวงการค้าภายในออกเป็น 3 ประเภทดงักล่าว 

สะท้อนให้เหน็ถงึความ ไม่เท่าเทยีมกนัในสงัคมของผูท้ีม่ตี�ำแหน่งหน้าทีก่ารงานแตก

ต่างกนั เพราะนบัตัง้แต่ต้นทศวรรษที่ 1960s เป็นต้นมา ราคาสนิค้าในท้องตลาดได้

ปรับตัวสูงขึ้นอย่างมาก และบางช่วงเวลายังเกิดสถานการณ์การขาดแคลนสินค้า	

ขึน้ ท�ำให้กระทรวงการค้าภายในไม่สามารถกระจายสนิค้าให้แก่ร้านค้าอดุหนนุทัว่ไป 

ของรฐัได้อย่างทัว่ถงึ แต่ที ่“ร้านค้าอดุหนนุพเิศษ” สนิค้าไม่เคยขาดแคลนและสามารถ

ซื้อสินค้าในราคาอุดหนุนพิเศษด้วย ดังนั้นจึงเป็นร้านค้าที่พิเศษทั้งในเรื่องราคาและ

ชนิดสินค้า ความพิเศษหรืออภิสิทธิ์ดังกล่าวแม้สร้างความไม่พอใจให้กับผู้คนที่อยู่ใน 

“ปันส่วน” อื่น แต่ท�ำได้เพียงการเขียนบทกวีประชดประชันขึ้นเท่านั้น ดังนี้

“ตงด่าน” เป็นตลาดของเจ้าพระยามหากษัตริย์

“หญ่าเท่อ” เป็นตลาดของขุนนางประจบสอพลอ

“ด่งซวน” เป็นตลาดของพวกพ่อค้าแม่ขาย

ส่วนทางเท้านั้นไซร้ คือตลาดของผู้กล้าประชาชน
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Tông Đản là chợ vua quan
Nhà Thờ chợ của trung gian nịnh thần

Đồng Xuân chợ của thương nhân
Vỉa hè chợ của nhân dân anh hùng!

	 (Đặng Phong, 2008: 232)
	

สถานการณ์การขาดแคลนสินค้าในยุค “อุดหนุน”

	 ตลอดช่วงเวลาตั้งแต่หลังปี ค.ศ. 1958 เป็นต้นมา นอกจากเป้าหมายใน

การขับเคลื่อนเศรษฐกิจของประเทศให้เปลี่ยนแปลงไปสู่เศรษฐกิจแบบสังคมนิยม

แล้ว พรรคฯและรัฐเวียดนามเหนือยังมีเป้าหมายที่ส�ำคัญอีกอย่างหนึ่งนั่นก็คือ 	

เป้าหมายในการปลดปล่อยเวียดนามใต้หรือการรวมประเทศเวียดนามให้เป็นหนึ่ง

เดียว ดังนั้นการด�ำเนินกิจกรรมทางการผลิตและการจัดสรรสินค้าของรัฐ ส่วนหนึ่ง

จึงเป็นการตระเตรียมเสบียงกรังส�ำหรับส่งไปให้ทหารและเจ้าหน้าที่ที่ปฏิบัติงาน

ปฏิวัติอยู่ในเวียดนามใต้ (chi viện cho tiền tuyến miền Nam) ซึ่งตลอดช่วงเวลา

ที่ผ่านมา แม้สินค้าส่วนหนึ่งต้องถูกรัฐกักเก็บไว้ส�ำหรับการปฏิวัติเวียดนามใต้ 	

แต่ผู้คนเมืองฮานอยก็สามารถเข้าถึงสินค้าที่จ�ำเป็นในชีวิตประจ�ำวันผ่านร้านค้า	

ของรัฐได้อย่างพอเพียง

	 อย่างไรก็ตาม เมื่อสหรัฐอเมริกาตัดสินใจเข้าร่วมสงครามกับเวียดนามใต้

ในการต่อต้านเวียดนามเหนือ ดังนั้นตั้งแต่ปี ค.ศ. 1964 เป็นต้นมา สหรัฐอเมริกา

ได้ส่งกองก�ำลังทหารปฏิบัติการทั้งทางอากาศและทางทะเลในการบุกโจมตีพื้นที่

ต่างๆ ของเวียดนามเหนือโดยทันที โดยเฉพาะอย่างยิ่งจุดยุทธศาสตร์ส�ำคัญ เช่น 

เมอืงหลวงฮานอยและเมอืงท่าไฮฟอง เพือ่ยบัยัง้ปฏบิตักิารรวมประเทศให้เป็นหนึง่

เดียวของเวียดนามเหนือ ภายใต้สถานการณ์ของการสู้รบดังกล่าว ท�ำให้พรรคและ

รัฐเวียดนามเหนือต้องจัดเตรียมกองก�ำลังป้องกันตนเอง ทั้งการเกณฑ์ทหารและ

การจดัตัง้หน่วยประชาชนป้องกนัตนเอง (đội dân phòng) ฯลฯ ท�ำให้ก�ำลงัแรงงาน
ในภาคการผลติทัง้เขตชนบทและเขตเมอืงลดลงเป็นอย่างมาก ส่งผลให้ปรมิาณการ
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ผลิตสินค้าลดลงตามไปด้วย จากสถานการณ์ดังกล่าวท�ำให้รัฐต้องสร้างค�ำขวัญขึ้น 

เพื่อรณรงค์ให้ประชาชนต้องร่วมแรงร่วมใจกันทั้งด้านการผลิตและการต่อสู้กับ

สหรัฐอเมริกา เช่น “มือหนึ่งถือคันไถ มือหนึ่งถือปืน” (tay cày, tay súng) “มือหนึ่ง
ถือค้อน มือหนึ่งถือปืน” (tay bùa, tay súng) “ทั้งท�ำการผลิต ทั้งท�ำการสู้รบ” 	
(vừa sản xuất, vừa chiến đấu) ฯลฯ (Đỗ Bình Định, 1996: 74)
	 แม้รฐัพยายามรณรงค์ให้ประชาชนร่วมกนัท�ำการผลติ แต่ด้วยเงือ่นไขของ

สงครามท�ำให้รัฐต้องทุ ่มเททั้งก�ำลังคนและงบประมาณเพื่อการท�ำสงคราม 	

ทั้งสงครามรวมชาติในภาคใต้และสงครามป้องกันตนเองในภาคเหนือ ดังนั้นในช่วง

เวลาดังกล่าวรัฐจ�ำเป็นต้องตัดลดงบประมาณด้านการเกษตรลงเป็นจ�ำนวนมาก 	

ซึง่งบประมาณทีจ่ดัสรรให้ไม่เพยีงพอต่อการซ่อมบ�ำรงุเครือ่งจกัรกลทางการเกษตร 

ส่งผลให้ผลผลิตทางการเกษตรลดลงอย่างมาก เมื่อเทียบกับช่วงเริ่มต้นของการ

ด�ำเนนิการผลติตามรปูแบบสหกรณ์การเกษตร (wikipedia. 2013) จากเงือ่นไขต่างๆ 

ดังกล่าวได้ก่อให้เกิดภาวะขาดแคลนอาหารขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งข้าวสาร ซึ่งถือ

เป็นสินค้าที่มีความจ�ำเป็นในชีวิตประจ�ำวัน ท�ำให้รัฐต้องน�ำสินค้าประเภทแป้งชนิด

อืน่มาจดัสรรให้กบัประชาชนแทนข้าวสาร เช่น ข้าวโพด มนัเทศ มนัส�ำปะหลงั ฯลฯ 

อย่างไรก็ตาม จากสถานการณ์การสู้รบที่ทวีความรุนแรงมากขึ้นเรื่อยๆ ซึ่งกระทบ

ต่อการเพาะปลูกพืชอาหาร ท�ำให้รัฐต้องขอรับความช่วยเหลือจากประเทศในค่าย

สงัคมนยิม โดยเฉพาะจากสหภาพโซเวยีดและสาธารณรฐัประชาชนจนี ในส่วนของ

อาหารประเภทแป้งที่ได้รับการช่วยเหลือจึงมาในรูปของแป้งหมี่ (bột m ) บะหมี่

ส�ำเร็จรูป (mỳ sợi) และขนมปัง (bánh m ) เป็นส่วนใหญ่ (36phophuong. 2013)

	 สถานการณ์การขาดแคลนสนิค้ายิง่ทวคีวามรนุแรงมากขึน้ นบัตัง้แต่ปี ค.ศ. 

1975 เป็นต้นมา หรือหลังจากการรวมประเทศให้เป็นหนึ่งเดียว (thống nhất đất 
nước) ได้ส�ำเร็จโดยฝ่ายเวียดนามเหนือ ซึ่งไม่ได้ขาดแคลนเฉพาะข้าวสารอาหาร
แห้งเท่านัน้ แต่ขาดแคลนสนิค้าทีจ่�ำเป็นในชวีติประจ�ำวนัแทบทกุชนดิ สาเหตสุ�ำคญั

เริ่มต้นมาจากการลดความช่วยเหลือของประเทศในค่ายสังคมนิยม โดยเฉพาะจาก

ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนและสหภาพโซเวียด ท�ำให้ระบบเศรษฐกิจ	

ทัง้ประเทศของเวยีดนามต้องสัน่คลอน เพราะตลอดช่วงสงครามทีผ่่านมาเศรษฐกจิ
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เวียดนามด�ำรงอยู่และขับเคลื่อนไปได้ เนื่องจากได้รับการช่วยเหลือทั้งด้านการเงิน

และสินค้าจากประเทศสังคมนิยมทั้งสิ้น ดังนั้นกล่าวได้ว่าเวียดนามต้องเผชิญกับ

ภาวะ “ถังแตก” ทางเศรษฐกิจอย่างรุนแรง แม้รัฐได้พยายามฟื้นฟูระบบเศรษฐกิจ

ของประเทศ โดยการก�ำหนดแผนพัฒนาเศรษฐกิจระยะ 5 ปี คือเริ่มจากปี ค.ศ. 

1976-1980 อย่างไรก็ตาม สถานการณ์ของการขาดแคลนสินค้าก็ยังคงเป็นปัญหา

ส�ำคญัของรฐั ซึง่ส่งผลกระทบต่อระบบการผลติของทัง้ประเทศ คอื ในภาคอตุสาหกรรม

และการก่อสร้างพื้นฐาน เกิดการขาดแคลนปูนซีเมนต์ (xi-măng) ส�ำหรับโครงการ
ก่อสร้างขนาดใหญ่ของรฐั หรอืมปีนูซเีมนต์แต่ขาดแคลนอฐิในการก่อสร้าง เนือ่งจาก

ขาดแคลนถ่านหินในการผลิตอิฐ ส่วนโรงงานทอผ้าก็เกิดการขาดแคลนเส้นด้าย 

ท�ำให้ไม่สามารถส่งผ้าซึ่งเป็นวัตถุดิบส�ำคัญให้กับโรงงานตัดเย็บเสื้อผ้าได้ 	

ส่วนโรงงานผลิตเครื่องจักรกลก็ขาดแคลนโลหะต่างๆ และโรงงานบางแห่งมี

เครื่องจักรแต่ไม่มีไฟฟ้าหรือน�้ำมัน ส�ำหรับเป็นเชื้อเพลิงในการเดินเครื่อง ฯลฯ 	

ในที่สุดโรงงานหรือโครงการก่อสร้างต่างๆ ต้องให้กรรมกร หยุดงาน และได้รับ	

เงินเดือนเพียง 70 เปอร์เซ็นต์เท่านั้น ในภาคเกษตรกรรม ปรากฏว่าผลผลิตข้าว

เปลือก ที่ได้รับในแต่ละปีมีจ�ำนวนลดลง โดยในปี ค.ศ. 1976 ผลิตได้ 11,827.2 	

ล้านตัน ซึ่งรัฐวางแผนไว้ว่าต้องผลิตให้ได้จ�ำนวน 21 ล้านตันในปี ค.ศ. 1980 แต่ใน

ความเป็นจริงปรากฏว่าผลิตได้เพียง 11,647.4 ล้านตันเท่านั้น ส่วนผลผลิตข้าว

เปลือกต่อหัวก็ลดลง จาก 211 กิโลกรัมในปี ค.ศ. 1976 ลดลงเหลือ 157 กิโลกรัม

ในปี ค.ศ. 1980 นอกจากนี้ปริมาณอาหารประเภทแป้ง (lương thực) ที่รัฐได้รับ	
จากเดมิ 2.04 ล้านตนัในปี ค.ศ. 1976 ลดลงเหลอืเพยีง 1.45 ล้านตนัในปี ค.ศ. 1979 

ในภาคประมง รัฐวางแผนไว้ว่าภายใน 5 ปีต้องจับปลาทะเลให้ได้ 1.35 ล้านตันต่อปี 

จากเดมิทีจ่บัได้ 6 แสนตนัในปี ค.ศ. 1976 และรายได้จากการส่งออก ในภาคประมง

ต้องเพิ่มเป็น 40 ล้านดอลลาร์สหรัฐ จากเดิมอยู่ที่ 1.3 ล้านดอลลาร์สหรัฐในปี ค.ศ. 

1976 แต่ความเป็นจริงจับปลาทะเลได้เพียง 5 แสนตันต่อปี และรายได้จากการ	

ส่งออกในภาคประมงตลอด 5 ปีท�ำได้เพียง 90 ล้านดอลลาร์สหรัฐเท่านั้น ในภาค

คมนาคมและขนส่ง รัฐสามารถอุดหนุนน�้ำมันให้ราว 30-40 เปอร์เซ็นต์เท่านั้น 	

ส่วนอะไหล่ก็มีเพียง 10-12 เปอร์เซ็นต์ ดังนั้นรถที่วิ่งให้บริการจึงมีอยู ่ราว 	
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50-60 เปอร์เซ็นต์ ดังนั้นในช่วงเวลาดังกล่าว ผู้โดยสารต้องเข้าคิวรออย่างอดทน 

เพราะบางครั้งต้องรอนานราว 2-3 วันจึงสามารถซื้อตั๋วเดินทางได้ (Đặng Phong, 
2008: 140-151)
	 นอกจากนี้ สถานการณ์การขาดแคลนสินค้ายังมีสาเหตุส�ำคัญมาจาก

นโยบายของพรรคที่ต้องการขับเคลื่อนเวียดนามให้กลายเป็นประเทศสังคมนิยม

แบบก้าวกระโดด ดังนั้นภายหลังการรวมประเทศส�ำเร็จ พรรคจึงไม่รีรอที่จะน�ำ	

รูปแบบเศรษฐกิจที่ใช้อยู่ในภาคเหนือไปใช้กับภาคใต้ทันที ทั้งระบบเศรษฐกิจแบบ

วางแผนจากส่วนกลางและระบบสหกรณ์ แต่ผลปรากฏว่าการด�ำเนินการตาม	

รูปแบบเศรษฐกิจดังกล่าวนอกจากไม่ได้ช่วยให้เวียดนามหลุดพ้นจากภาวะ

ขาดแคลนอาหารและสนิค้า ซ�ำ้ร้ายยงัสร้างวกิฤตทางเศรษฐกจิให้กบัประเทศอกีด้วย 

ซึ่งต่อมาผู้น�ำระดับสูงของพรรคหลายคนได้ออกมาแสดงการยอมรับความล้มเหลว

ของการด�ำเนินนโยบายดังกล่าว นายพลหวอเหวงียนซาป (Võ Nguyên Giáp) 
ยอมรบัว่าตลอดช่วงเวลากว่า 10 ปีของการน�ำลทัธคิอมมวินสิต์ (chủ nghĩa xã hội) 
มาปฏิบัติใช้ทั้งประเทศนั้น ได้เกิดความล้มเหลวอย่างรุนแรง เนื่องจาก (1) เกิด

ความเร่งรบีทีจ่ะเปลีย่นระบบเศรษฐกจิไปสูส่งัคมนยิมในรปูแบบของรฐัวสิาหกจิและ

สหกรณ์ (2) มีการน�ำระบบวางแผนจากส่วนกลางมาใช้และปฏิเสธความสัมพันธ์

ทางการตลาดอย่างสิ้นเชิง เพื่อน�ำไปสู่ระบบการผลิตขนาดใหญ่ตามแนวทาง

สังคมนิยม ซึ่งแนวทางดังกล่าวขัดต่อความเป็นจริง ท้ายที่สุดจึงส่งผลให้	

ระบบเศรษฐกิจของประเทศเกิดวิกฤตอย่างรุนแรง ส่วนเหวงียนวันอาน (Nguyễn 
Văn An) อดีตประธานรัฐสภา ได้สะท้อนปัญหาที่เกิดขึ้นในระดับท้องถิ่น สมัยที่
ตนเองด�ำรงต�ำแหน่งเลขาธิการพรรคประจ�ำจังหวัดห่านามนิง (ปัจจุบันคือจังหวัด

นามดิ่ง) โดยยอมรับว่า สาเหตุจากการด�ำเนินนโยบาย ทางเศรษฐกิจที่ผิดพลาด 

ท�ำให้การด�ำรงชีวิตของประชาชนทั้งประเทศต้องตกอยู่ในภาวะยากล�ำบาก เงินงบ

ประมาณแผ่นดินร่อยหรอ อัตราเงินเฟ้ออยู่ในระดับสุ่มเสี่ยง ส�ำหรับจังหวัดนามดิ่ง 

แม้ได้ชื่อว่าเป็นจังหวัดอุตสาหกรรม (thành phố công nghiệp) แต่ประชาชน	
ส่วนใหญ่ของจงัหวดัมชีวีติอยูไ่ด้ด้วยเกษตรกรรม โรงงานทอผ้านามดิง่ หนึง่ในความ

ภาคภูมิใจของระบบอุตสาหกรรมสังคมนิยม แต่เครื่องจักรที่มีก็อยู่ในสภาพเก่า	



111

“กินอิ่มนุ่งอุ่น”: การดิ้นรนทางเศรษฐกิจ 

ในชีวิตประจ�ำวันของผู้คนเวียดนามใน “ยุคอุดหนุน”

ปีที่ 10 ฉบับที่ 3 กันยายน-ธันวาคม 2557

ทรุดโทรม ซ�้ำยังขาดแคลนวัตถุดิบในการผลิตอย่างรุนแรง เจ้าหน้าที่และกรรมกร

ของโรงงานตกอยู่ในสภาพไม่มีงานท�ำ  ส่งผลให้ระบบอุตสาหกรรมต้องล้มครืนลง 

ส่วนการพาณิชย์ก็ตกอยู่ในสภาพไม่แตกต่างมากนัก อันเป็นผลมาจากมาตรการ 

“กั้นแม่น�้ำห้ามตลาด” (ngăn sông cấm ch ) ของรัฐที่ปฏิบัติอย่างเข้มงวดใน	

ทุกท้องที่ ส�ำหรับด้านการเกษตรกรรมก็ประสบความล้มเหลวเช่นเดียวกัน ระบบ

สหกรณ์ที่มีลักษณะการเคาะระฆังเป็นสัญญาณเริ่มหรือเลิกงาน รวมถึงผลการ

ท�ำงานที่คิดเป็นคะแนน (Đánh kẻng, chấm công) กลายเป็นภาระอันหนักอึ้งที่
ชาวนาต้องแบกรับ ส่งผลให้ผลผลิตข้าวเปลือกลดลง ที่นาโดนปล่อยทิ้งร้าง 	

แม้เวียดนามมีชายทะเลยาวหลายพันกิโลเมตร แต่ทั้งประเทศกลับขาดแคลนเกลือ 

(Đặng Phong, 2008: 159,161)
	 ความทุกข์ยากจากการขาดแคลนสินค้าที่จ�ำเป็นในชีวิตประจ�ำวันนับจาก

ปี ค.ศ. 1975 เป็นต้นมา ท�ำให้ประชาชนเริ่มตั้งค�ำถามกับนโยบายทางเศรษฐกิจ 

รวมถึงระบอบการบริหารประเทศตามแนวทางสังคมนิยมของรัฐมากยิ่งขึ้น เพราะ

ความขาดแคลนที่เกิดขึ้นตลอดช่วงสงครามที่ผ่านมา แม้ต้องเผชิญกับความทุกข์

ยากเพียงใด แต่เพื่อเป้าหมายสูงสุดเดียวกัน นั่นคือการปลดปล่อยเวียดนามใต้และ

การรวมประเทศให้เป็นหนึ่งเดียว ท�ำให้ประชาชนส่วนใหญ่ยอมรับได ้ แต่ในภาวะ

ปกตดิงัเช่นปัจจบุนั กลบัปรากฏว่าประชาชนต้องเผชญิกบัความทกุข์ยากหลายด้าน

ในชีวิตยิ่งกว่าช่วงสงครามเสียอีก เพราะหลายท้องที่ต้องตกอยู่ในภาวะขาดแคลน

ข้าวสาร หรือสถานประกอบการของรัฐหลายแห่งต้องติดค้างเงินเดือนของกรรมกร 

ฯลฯ แม้ความไม่พอใจ ต่อการบริหารประเทศของพรรคและรัฐได้เพิ่มสูงขึ้นในหมู่

ประชาชน แต่ก็สามารถท�ำได้เพียงการแต่งบทกลอนหรือวลีประชดประชันเท่านั้น 

เป็นต้นว่า

“แต่ละคน (ชาวนา) ต้องท�ำงานเพิ่มเป็นสองเท่า

เพื่อให้เจ้าหน้าที่รัฐซื้อวิทยุ, ซื้อรถ

แต่ละคน (ชาวนา) ต้องท�ำงานเพิ่มเป็นสามเท่า

เพื่อให้เจ้าหน้าที่รัฐสร้างบ้าน, ปูลาน (บ้าน)”
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Mỗi người làm việc bằng hai
Để cho cán bộ mua đài, mua xe

Mỗi người làm việc bằng ba
Để cho cán bộ xây nhà, lát sân

หรือ

ลัทธิคอมมิวนิสต์ = ไฟดับทั่วประเทศ+เจ้าหน้าที่แขวง

Chủ nghĩa cộng sản = Mất điện toàn quốc+Chính quyền phường
หรือ

สังคมนิยม = ต่อแถวเข้าคิวทั้งวัน

XHCN (Xã hội chủ nghĩa) = Xếp Hàng Cả Ngày
หรือ

“คนรับใช้ (เจ้าหน้าที่รัฐ) นั่งรถยนต์ Volga

พ่อลูกเจ้าของกิจการ (ประชาชน) ไปสถานีรถไฟรอรถ

คนรับใช้ (เจ้าหน้าที่รัฐ) อยู่คฤหาสน์

พ่อลูกเจ้าของกิจการ (ประชาชน) ใช้กระดาษคลุมกันฝน”

Đầy tớ thì đi Volga
Bố con ông chủ ra ga đợi tàu

Đầy tớ thì ở nhà lầu
Bố con ông chủ giấy dầu che mưa

หรือ

เจ้าหน้าที่ระดับสูงกินอุดหนุน

เจ้าหน้าที่ระดับต�่ำกินตลาดมืด

เจ้าหน้าที่คุ้นเคยเข้าทางหลังบ้าน (ผู้มีอ�ำนาจ)

Cán bộ cao ăn cung cấp
Cán bộ thấp ăn chợ đen
Cán bộ quen đi cổng hậu

(Đặng Phong, 2008: 166-167)
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	 จากภาวะของการขาดแคลนสินค้าที่รุนแรงในสังคมเวียดนามดังกล่าว 	

ส่งผลให้ความปรารถนาหรือความใฝ่ฝัน (ước mơ) ของผู้คนเวียดนามในยุคสมัย
นั้น ส่วนใหญ่จึงวนเวียนอยู่กับเรื่องปากท้องและสิ่งอ�ำนวยความสะดวกพื้นฐานที่

จ�ำเป็นในชีวิตประจ�ำวัน เป็นต้นว่า ขอให้ข้าวสารที่ซื้อได้ไม่ขึ้นรา (gạo không bị 
mốc) ขอให้ได้กินข้าวสวยไม่ผสม (ăn bữa cơm ngon không độn) ขอให้มีไข่กิน
ในมือ้อาหาร (bữa ăn có quả trứng) ขอให้มสีบูห่อมอาบน�ำ้ (tắm xà phòng thơm) 

ขอให้มีรองเท้าแตะเตี่ยนฟองสวม (đi đôi dép nhựa Tiền phong) ขอให้มีพัดลม 
“หูช้าง” ใช้ไล่ความร้อนในช่วงหน้าร้อนที่แสนอบอ้าว (có cái quạt tai voi chống 
lại mùa hè oi ) ฯลฯ (Võ Văn Thành, 2007: 41) นอกจากนี้ความขาดแคลน	
ดังกล่าวยังส่งผลให้เกิดการก่อรูปของค่านิยมใหม่ๆขึ้นในสังคมด้วยเช่นเดียวกัน 

เป็นต้นว่า คุณสมบัติของชายหนุ่มที่หญิงสาวปรารถนาหรืออยากได้เป็นคนรัก คือ 

“หนึ่ง-รักพี่สวมเสื้อกล้าม (Một yêu anh có mây ô) สอง-รักพี่มีปลาแห้งเก็บไว้กิน
นานๆ (Hai yêu anh có cá khô ăn dần) สาม-รักพี่มีผ้าใช้ล้างหน้า (Ba yêu anh 
rửa mặt bằng khăn) สี่-รักพี่ใส่กางเกงขาสั้น (ชั้นใน) ลายดอกไม้ (Bốn yêu anh 
có chiếc quần đùi hoa) ซึง่คณุสมบตัข้ิอทีส่ีน่ีเ่อง ทีเ่กดิและกลายเป็นเรือ่งตลกเล่า

ต่อๆ กันมาความว่า “มีกระทาชายนายหนึ่งไปหาหมอที่โรงพยาบาล ครั้นถึงเวลา

ต้องฉีดยา คุณหมอจึงสั่งให้ถอดกางเกงขายาวออกเพื่อจะฉีดยาบริเวณก้น แต่เขา

เกิดอาการลังเล คุณหมอจึงพูดขึ้นว่า แปลกจริงเชียว ก็เป็นผู้ชายด้วยกันแท้ๆ ต้อง

อายอะไรด้วยเล่า กระทาชายนายนั้นก็ตอบอย่างเหนียมอายว่า ก็เพราะไม่ได้ใส่

กางเกงชัน้ในนีแ่หละครบั คณุหมอจงึพดูขึน้ว่า แปลกจรงิเชยีวนายคนนี้ แล้วคณุคดิ

ว่าหมอใส่กางเกงชั้นในหรือ!” (Dương Phương Vinh, 2007: 75)
	 เนือ่งจากการต่อแถวเข้าควิซือ้สนิค้า (xếp hàng) ได้สร้างความยากล�ำบาก
เป็นอย่างมากให้กับผู้คนในสมัยนั้น เป็นต้นว่า ต้องตื่นแต่เช้าเพื่อไปต่อแถวเข้าคิว

ซือ้สนิค้า หรอืพอถงึควิตนเองปรากฏว่าสนิค้าหมด หรอืหมดเวลาขายสนิค้าต้องไป

รอต่อแถวเข้าคิวในรอบใหม ่ ฯลฯ ดังนั้นท�ำให้อาชีพบางอาชีพได้กลายเป็นความ

ใฝ่ฝันหรือความภาคภูมิใจของผู้คน ซึ่งประกอบด้วย (1) อาชีพขายข้าวสาร (nghề 
bán lương thực) เพราะสามารถซื้อข้าวสารคุณภาพดีและได้รับเต็มจ�ำนวน 	
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ซึง่ต่างจากอกีหลายคนทีต้่องซือ้ข้าวสารผสมกบัมนัเทศ มนัส�ำปะหลงั ข้าวโพด หรอื
บะหมีส่�ำเรจ็รปู ฯลฯ (2) อาชพีขายอาหารสด (nghề bán thực phẩm) เพราะสามารถ
ซื้ออาหารได้สดใหม่และคุณภาพดี (3) อาชีพขายเชื้อเพลิง (nghề bán chất đốt) 
(4) อาชพีขายสนิค้าเบด็เตลด็ (nghề bán hàng bách hoá) เพราะผูท้ีป่ระกอบอาชพี
นี้สามารถซื้อสินค้าได้ตามต้องการ ในขณะที่คนอื่นๆ อาจต้องเผชิญกับภาวะสินค้า
หมด (5) อาชีพขายตั๋วรถไฟ รถโดยสาร หรือตั๋วชมภาพยนตร์ (my.opera, 2013) 
นอกจากนีย้งัม ี(6) อาชพีช่างไฟฟ้า เพราะการจะได้สายไฟฟ้าต่อเข้าบ้านมคีณุภาพ
หรือไม่ก็ขึ้นอยู่กับช่างไฟฟ้า และส�ำหรับผู้ที่ตั้งบ้านอยู่ไกลจากเสาไฟฟ้าต้องมีการ
ไหว้วานขอร้องให้เดินสายไฟฟ้าให้ด้วย ดังนั้นจึงเป็นอาชีพที่ได้รับการนับหน้าถือ
ตาเป็นอย่างมาก (7) อาชีพคนขับรถ เพราะมีโอกาสซื้อสินค้าจากท้องถิ่นต่างๆ 	
ขณะไปราชการต่างจงัหวดักบัหวัหน้า โดยมเีรือ่งเล่าท�ำนองว่า “มผีูเ้ป็นแม่นางหนึง่
ได้ตีโพยตีพายกับเพื่อนบ้านว่า ตนเองนึกว่าลูกสาวจะเลือกแต่งงานกับคนขับรถ 
(anh lái xe) ที่ไหนได้กลับไปแต่งกับหนุ่มจบปริญญาเอก (ông tiến s ) อย่างนี้มัน
ทุกข์ไม่ล่ะ” (Gd&Xh, 2007: 143)
	
ครอบครัวเจิ่นลานเฮืองกับการดิ้นรนทางเศรษฐกิจในยุคอุดหนุน2

	 แรกเริ่มเดิมทีเจิ่นลานเฮืองอาศัยอยู่ที่ต่างจังหวัด แต่ภายหลังแต่งงานกับ
สามีราวปี ค.ศ. 1972 เธอจึงติดตามมาอาศัยอยู่กับสามีที่เมืองฮานอย โดยสามีของ
เธอท�ำงานในต�ำแหน่งเจ้าหน้าที่บริหารงานระดับชั้นผู้น้อยอยู่ในบริษัท “กินดื่ม” 
ประจ�ำเขตด๋งดา (công ty ăn uống quận Đống Đa) ซึ่งเป็นรัฐวิสาหกิจที่ด�ำเนิน
ธรุกจิด้านร้านอาหาร เช่น ร้านก๋วยเตีย๋ว (hàng phở) ร้านขนมจนี (hàng bún) ฯลฯ 
2	 สมัภาษณ์นางเจิน่ลานเฮอืง (นามสมมตุ)ิ อาย ุ69 ปี ระหว่างเดอืนธนัวาคม พ.ศ. 2556 ถงึเดอืนมกราคม 
พ.ศ. 2557 ขณะทีเ่ธอเดนิทางมาเยีย่มญาตใินเมอืงไทย เหตผุลทีห่ยบิยกเรือ่งราวของครอบครวันางเจิน่
ลานเฮืองมาน�ำเสนอเพียงครอบครัวเดียวนั้น ไม่ใช่เพราะความมักง่าย แต่เนื่องมาจากข้อจ�ำกัดของ	
ผู้เขียนที่ไม่สามารถเดินทางไปสัมภาษณ์ครอบครัวอื่นๆ ในประเทศเวียดนามได้ และด้วยความที่ไม่
ต้องการให้เป็นบทความทางวชิาการทีแ่ขง็กระด้างจากการใช้เอกสารเพยีงอย่างเดยีว ผูเ้ขยีนจงึเหน็ความ
จ�ำเป็นของการน�ำเรื่องราวของครอบครัวเจิ่นลานเฮือง (ในฐานะครอบครัวข้าราชการชั้นผู้น้อย) มาน�ำ
เสนอในบทความด้วย โดยหวังว่าจะท�ำให้ผู้อ่านเห็นภาพและเข้าใจผู้คนเวียดนามในภาวะของการ
ขาดแคลนสินค้ามากยิ่งขึ้น (Trần Lan Hương, 2013)



115

“กินอิ่มนุ่งอุ่น”: การดิ้นรนทางเศรษฐกิจ 

ในชีวิตประจ�ำวันของผู้คนเวียดนามใน “ยุคอุดหนุน”

ปีที่ 10 ฉบับที่ 3 กันยายน-ธันวาคม 2557

เนื่องจากเธอไม่ได้มีชื่ออยู่ในทะเบียนบ้าน3 ท�ำให้เธอไม่ได้รับสิทธิ “ปันส่วน” 	
(tiêu chuẩn) ในการซื้อสินค้าจากร้านค้าของรัฐ ดังนั้นครอบครัวของเธอจึงมีเพียง 
“ปันส่วน” ของสามี ซึ่งแต่ละเดือนสามารถซื้อข้าวสารจากร้านค้าของรัฐได้เพียง 	
13 กิโลกรัมเท่านั้น จากสภาพการณ์ดังกล่าวจึงเป็นเหตุผลส�ำคัญที่ท�ำให้เธอ	
ตัดสินใจกลับไปคลอดลูกสาวคนแรก (ค.ศ. 1974) ที่บ้านต่างจังหวัด เพราะอย่าง
น้อยเธอยังคงมี “ปันส่วน” จากสหกรณ์การเกษตรของหมู่บ้าน ต่อมาหลังจาก
เวียดนามรวมประเทศเป็นหนึ่งเดียวในปี ค.ศ. 1975 ประกอบกับสามีของเธอได้รับ
สิทธิให้ซื้อที่ดินเพื่ออยู่อาศัยจากบริษัทต้นสังกัดในเนื้อที่ราว 320 ตารางเมตร ซึ่ง
เดิมเป็นที่ดินส�ำหรับเลี้ยงหมูเลี้ยงไก่ของบริษัท เธอจึงตัดสินใจกลับมาอยู่กับสามีที่
ฮานอยอีกครั้งเพื่อความอบอุ่นของครอบครัว อย่างไรก็ตาม เนื่องจากรายได	้
หลกัของครอบครวัมาจากการท�ำงานของสามเีพยีงคนเดยีว ท�ำให้ชวีติความเป็นอยู่
ของสมาชิกในครอบครัวด�ำเนินไปอย่างยากล�ำบากมาก โดยเฉพาะเรื่องปากท้อง 
ซึ่งข้าวสารตาม “ปันส่วน” ของสามีที่ได้รับในแต่ละเดือนนั้นไม่เพียงพอส�ำหรับ
สมาชิกในครอบครัว วิธีการแก้ปัญหาในเบื้องต้นก็คือ การลดจ�ำนวนมื้ออาหารลง
เหลือเพียงมื้อเที่ยงและมื้อเย็น แต่ภายหลังที่ทั้งสองมีลูกคนที่สอง (ค.ศ. 1976) 
ปัญหาข้าวสารไม่พอกินยิ่งทวีความรุนแรงมากขึ้น บางครั้งท�ำให้ต้องไปหาซื้อ
ข้าวสารจากตลาดมืด4 (chợ đen) แม้มีราคาสูงกว่าร้านค้าของรัฐหลายเท่าก็ตาม 

3	 การเพิม่ชือ่เข้าทะเบยีนบ้านในเมอืงหลวงฮานอยมคีวามยุง่ยากมาก เนือ่งจากรฐัท้องถิน่ (เมอืงหลวงฮานอย) 
มีนโยบายห้ามผู้คนจากต่างจังหวัดอพยพย้ายถิ่นเข้ามาอยู่อาศัยในเมืองหลวงฮานอย เนื่องจากไม่ต้องการ
แบกรับภาระการจัดสรร “ส่วนแบ่ง” ให้กับผู้คนเหล่านั้น ดังนั้นการมีชื่ออยู่ในทะเบียนบ้านของเมืองฮานอย
จงึมคีวามส�ำคญัมากและกลายเป็นความใฝ่ฝันของหลายๆ คน จนกลายมาเป็นค่านยิมหนึง่ในการเลอืกคูข่อง
หญิงสาว ดังค�ำกลอนที่ว่า “หนึ่งรักพี่สวมไซโก (นาฬิกา), สองรักพี่ขับมอเตอร์ไซค์เปอร์โยสีเหลือง, สามรัก
พี่มีบ้านเป็นหลักแหล่ง, สี่รักพี่มีทะเบียนบ้านในเมืองหลวงฮานอย” (Dương Phương Vinh, 2007: 75)
4	 แม้รัฐพยายามเข้ามาท�ำหน้าที่แทนตลาด ไม่ว่าจะเป็นการผลิตและการจัดจ�ำหน่าย และพยายาม	
ล้มเลิกระบบตลาดเสรีที่ท�ำหน้าที่ซื้อขายหรือแลกเปลี่ยนสินค้าซึ่งด�ำรงอยู่ก่อนหน้านี ้ แต่อย่างไรก็ตาม 	
ตลาดเหล่านี้ก็ไม่ได้สูญหายไปจากสังคมเวียดนาม เพียงแต่เปลี่ยนรูปแบบกลายเป็นตลาดมืดหรือที่คน
เวียดนามรู้จักกันในชื่อ “เจอะแดน” แทน ซึ่งกลุ่มคนที่ท�ำให้ตลาดมืดด�ำรงอยู่และด�ำเนินกิจกรรมการ
ค้าขายได้นั้นก็คือ “นายหน้า” หรือที่คนเวียดนามรู้จักกันในชื่อ “กอนแฟ” (con phe) โดยกลุ่มคนเหล่านี้
จะสร้างสมัพนัธ์และร่วมมอืกบัเจ้าหน้าทีร่ฐัทีท่�ำหน้าทีข่ายสนิค้า (mậu dịch viên) เพือ่น�ำสนิค้าจากร้าน
ค้าของรัฐออกมาขายภายนอกในราคาที่สูงกว่าราคาร้านค้าของรัฐ และแบ่งปันผลประโยชน์ระหว่างกัน
จากส่วนต่างของราคาดังกล่าว
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นอกจากนี้บ่อยครั้งที่เธอและสามีต้องกินมันเทศหรือมันส�ำปะหลังแทน เพราะ

ต้องการให้ลูกๆ ได้กินข้าว โดยมันเทศหรือมันส�ำปะหลังดังกล่าวก็ต้องไปหาซื้อมา

จากตลาดมดื ซึง่มรีาคาสงูกว่าร้านค้าของรฐัเช่นเดยีวกนั แต่เธอกต้็องจ�ำยอมเพราะ

ไม่มีทางเลือกอื่น

	 เมือ่เรือ่งปากท้องกลายเป็นปัญหาส�ำคญัของครอบครวั ท�ำให้เธอต้องดิน้รน

เพือ่หางานท�ำ แต่เนือ่งจากไม่มชีือ่อยูใ่นทะเบยีนบ้าน จงึท�ำให้เธอไม่สามารถสมคัร

เข้าท�ำงานในฐานะลูกจ้างประจ�ำตามบริษัทหรือสถานประกอบการต่างๆ ของรัฐได้ 

ถึงกระนั้นเธอยังคงโชคดีที่สามีสามารถหางานพิเศษให้ท�ำได้ คือการรับจ้างหั่นเส้น

ก๋วยเตี๋ยว (thái bánh ph ) ให้กับบริษัท “กินดื่ม” ต้นสังกัดของสามีเธอนั่นเอง 	

แต่เนื่องจากมีลูกเล็กๆ 2 คนต้องดูแล เธอจึงสามารถท�ำงานได้เฉพาะหลังเวลาเลิก

งานของสามีเพียงวันละไม่กี่ชั่วโมงเท่านั้น แต่อย่างน้อยก็ช่วยให้ครอบครัวของเธอ

มรีายได้เพิม่ขึน้แม้ไม่ได้มากมายนกั ทีส่�ำคญัช่วยให้เธอสามารถน�ำไปซือ้มนัเทศจาก

ตลาดมืดแถวถนนเจิ่นกวี๋ก๊าบ (Trần Qúy Cáp) หลังสถานีรถไฟฮานอย (Ga Hà 
Nội) ได้ครั้งละ 2-3 กิโลกรัม
	 หลังจากคลอดลูกคนที่สาม (ค.ศ. 1978) และด้วยความพยายามเดินเรื่อง

ตลอดหลายปีที่ผ่านมา เธอจึงได้รับการยินยอมจากแขวงให้เพิ่มชื่อในทะเบียนบ้าน

ของสาม ีดงันัน้จงึถอืเสมอืนเป็นใบเบกิทางส�ำคญัส�ำหรบัการหางานประจ�ำท�ำ เพราะ

นั่นหมายถึงการจะได้รับสิทธิ “ส่วนแบ่ง” ในการเข้าถึงสินค้าอุดหนุนจากรัฐ ในที่สุด

เธอกส็ามารถสมคัรเข้าท�ำงานต�ำแหน่งกรรมกรในบรษิทัท�ำความสะอาดของรฐั โดย

ในแต่ละเดอืนจะได้รบั “ส่วนแบ่ง” ซือ้ข้าวสารได้จ�ำนวน 15 กโิลกรมั ซึง่มากกว่าสามี

เพราะรฐัถอืว่าท�ำงานหนกักว่า แม้ปรมิาณข้าวสารทีค่รอบครวัของเธอมสีทิธซิือ้จาก

ร้านค้าของรัฐเพิ่มขึ้นก็ตาม แต่จากสถานการณ์การขาดแคลนสินค้าที่เกิดขึ้นทั่ว	

ทั้งประเทศเวียดนามในช่วงเวลานั้น ได้ส่งผลกระทบต่อครอบครัวของเธอเช่น

เดยีวกนั เนือ่งจากบางเดอืนร้านค้าของรฐัไม่มข้ีาวสาร เธอจงึต้องซือ้บะหมีส่�ำเรจ็รปู

หรือ “เมล็ดบอบอ” (hạt bo bo) มากินทดแทนข้าว แต่ก็ทนฝืนกินอยู่ได้ไม่นาน 	
เดือดร้อนสามีต้องปั่นจักรยานออกไปขอซื้อมันส�ำปะหลังจากชาวบ้านในจังหวัดห่าตัย 

(Hà Tây) มาไว้กิน เพราะยังดีกว่าต้องทนกิน “เมล็ดบอบอ” จากร้านค้าของรัฐ 	
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แม้รูด้ว่ีาการกระท�ำดงักล่าว อาจสุม่เสีย่งต่อการถกูตรวจค้นและจบักมุจากเจ้าหน้าที่

รัฐ ที่ตั้งด่านตรวจอยู่ทั่วไปตามเส้นทางสัญจรระหว่างจังหวัดต่างๆ ตามนโยบาย 

“กั้นแม่น�้ำห้ามตลาด” ของรัฐก็ตาม

	 หลงัจากคลอดลกูคนทีส่ี ่(ค.ศ. 1981) สถานการณ์การขาดแคลนสนิค้าของ

เวยีดนามยิง่รนุแรงมากขึน้ ส่งผลให้สนิค้าจ�ำเป็นในชวีติประจ�ำวนัหลายประเภทเริม่

มีจ�ำนวนจ�ำกัดและมักหมดลงอย่างรวดเร็ว เธอจึงต้องตื่นแต่เช้ามืดเพื่อไปต่อแถว

เข้าควิซือ้สนิค้า หากจ�ำเป็นต้องซือ้สนิค้าจากหลายร้านในเวลาเดยีวกนั กต้็องให้ลกู

คนโตไปยืนต่อแถวรอไว้5 เพื่อให้มั่นใจว่าครอบครัวของเธอจะสามารถซื้อสินค้าได้

ครบทุกชนิดตามที่ต้องการ และช่วงเวลานี้เองที่ครอบครัวของเธอตัดสินใจหันมา

เลี้ยงไก่และเลี้ยงหมู6 โดยหวังให้เป็นอาหารและรายได้เสริมของครอบครัว

	 เมือ่สมาชกิในครอบครวัเพิม่มากขึน้และอยูใ่นวยักนิวยันอน กย็ิง่ท�ำให้เธอ

และสามีต้องดิ้นรนมากยิ่งขึ้นตามไปด้วย ซึ่งไม่ได้มีแต่ปัญหาเรื่องปากท้องเท่านั้น 

แต่ยังมีปัญหาเรื่องที่อยู่อาศัยอีกด้วย ซึ่งบ้านชั้นเดียว (เดิมเป็นของบริษัท “กินดื่ม” 

ที่สร้างให้คนงานพักอาศัย) ที่ครอบครัวอาศัยอยู่นั้นเริ่มทรุดโทรมลง ท�ำให้เธอและ
5	 นอกจากนี้หลายคนยังใช้วิธีเขียนชื่อลงบนก้อนอิฐหรือหมวกเก่าๆ แล้วน�ำไปวางต่อแถวไว้ เพื่อแสดง
ให้คนอืน่รูว่้าตนได้เข้าควิไว้ก่อนแล้ว ซึง่อาจเกดิจากเหตสุดุวสิยั เช่น ก�ำลงัยนืต่อแถวอยูด่ีๆ  แต่เกดิปวด
ท้องเข้าห้องน�้ำขึ้นมาอย่างกะทันหัน หรือมีเหตุจ�ำเป็นส�ำคัญอื่นๆ เพราะไม่เช่นนั้นอาจเกิดการโต้เถียง
หรอืทะเลาะววิาทกบัผูท้ีก่�ำลงัยนืต่อแถวอยู ่ซึง่ไม่มใีครยอมใครง่ายๆ ในสถานการณ์ทีท่กุคนล้วนมคีวาม
ต้องการสินค้าที่มีอยู่อย่างจ�ำกัด
6	 การเลี้ยงหมูหรือสัตว์ประเภทอื่น เช่น ไก่ นกกระทา ฯลฯ ได้กลายเป็นทางเลือกในการแก้ปัญหาทาง
เศรษฐกิจของหลายครอบครัวในเมืองหลวงฮานอยในเวลานั้น แม้แต่ครอบครัวที่อยู่แฟลต (chung cư) 
ก็มีการเลี้ยงด้วยเช่นกัน เช่น ครอบครัวของนายฟ่ามจ่าง (Phạm Tràng) แพทย์ผู้รับผิดชอบในการดูแล
รักษาสุขภาพของผู้น�ำระดับสูงของพรรค กับนางดั่งถิกีมเซิน (Đặng Thị Kim Sơn) แพทย์ประจ�ำ	
โรงพยาบาล “เวยีดโซ” (bệnh viện Việt-Xô) ซึง่อาศยัอยูท่ีแ่ฟลต “จงุต”ึ( Trung Tự) ในเนือ้ที ่28 ตาราง
เมตร แม้ทั้งคู่เป็นเจ้าหน้าที่รัฐระดับกลาง (cán bộ trung cấp) ซึ่งได้รับจัดสรร “ส่วนแบ่ง C” เป็นประจ�ำ
ทกุเดอืน แต่ในสถานการณ์ของการขาดแคลนสนิค้าอย่างรนุแรง ท�ำให้จ�ำเป็นต้องหาวธิกีารเพือ่ยกระดบั
คุณภาพชีวิต (cải thiện cuộc sống) ของสมาชิกในครอบครัว ซึ่งไม่ได้มีแค่เขาและภรรยา แต่ยังมีแม่
ของภรรยาและลูกๆ ที่อยู่ในวัยเรียนอีก 4 คนที่ต้องเลี้ยงดู ดังนั้นเมื่อเห็นว่าครอบครัวของเจ้าหน้าที่รัฐ
ในหลายระดบัได้หนัมาเลีย้งหมู ไก่ และนกกระทากันมากขึ้น แม้รู้วา่การอยู่อาศยักับสัตวเ์หล่านี้ในพื้นที่
จ�ำกัดอาจส่งผลเสียต่อสุขภาพของสมาชิกในครอบครัวได้ แต่เมื่อไม่มีทางเลือกที่ดีกว่านี้ ครอบครัวเขา
จึงตัดสินใจเลี้ยง โดยใช้พื้นที่ส่วนหนึ่งของห้องน�้ำกั้นเป็นคอกเลี้ยงหมู ส่วนพื้นที่ส่วนหนึ่งของครัวได้กั้น
เป็นกรงเพื่อเลี้ยงไก่กับนกกระทา (Võ Văn Thành, 2007: 32-34)
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สามต้ีองการทีจ่ะปลกูสร้างบ้านหลงัใหม่ทดแทน7 แต่เนือ่งจากอยูใ่นช่วงเวลาทีส่นิค้า

ขาดแคลนและครอบครัวไม่มีเงินมากพอ เธอและสามีจึงหาทางออกด้วยการไป	

ขอขี้เถ้าถ่านหินจากร้านก๋วยเตี๋ยวของบริษัท “กินดื่ม” ต้นสังกัดของสามี เพื่อที่ท�ำ

เป็นก้อนอฐิ (gạch x ) ใช้ในการก่อสร้างบ้าน โดยขนใส่กระบงุแล้วเดนิหาบกลบับ้าน

ทกุวนั เมือ่ได้ขีเ้ถ้าถ่านหนิมาแล้วกต้็องไปขดุดนิโคลนจากหนองน�ำ้ทีอ่ยูไ่ม่ไกลจาก

บ้านมาผสม โดยการเหยียบย�่ำขี้เถ้าถ่านหินกับดินโคลนให้เข้ากัน แล้วน�ำไปอัดให้

แน่นในแท่นแม่พิมพ์ ซึ่งกว่าจะได้ก้อนอิฐในจ�ำนวนที่มากพอต่อการก่อสร้างบ้าน 

เธอและสามีต้องใช้เวลานานหลายเดือนเลยทีเดียว เพราะมีเวลาท�ำก้อนอิฐเพียง	

ไม่กี่ชั่วโมงก่อนไปท�ำงานในตอนเช้าเท่านั้น และกว่าจะก่อสร้างเป็นบ้านชั้นเดียว

หลังใหม่ที่สามารถเข้าอยู่อาศัยได้นั้นก็ใช้เวลาอยู่หลายปี เพราะร้านค้าของรัฐ

ขาดแคลนปูนซีเมนต์ ดังนั้นจึงต้องซื้อจากตลาดมืด เนื่องจากราคาที่แพงมาก	

จึงสามารถซื้อได้ครั้งละน้อยเท่านั้น

7	 การสร้างบ้านใหม่ในช่วงเวลาดังกล่าวนั้นมักตกเป็นที่เพ่งเล็งของรัฐ เนื่องเพราะในเดือนพฤษภาคม 
ปีค.ศ. 1983 รัฐส่วนกลางได้มีค�ำสั่งลับที่เรียกว่า “ยุทธการ Z.30” (chiến dịch Z.30) ให้เมือง (thành 
phố) และจังหวัดต่างๆ ท�ำการส�ำรวจ ตรวจค้น และยึดทรัพย์สินครอบครัวที่สงสัยว่า “ไม่โปร่งใส” 	
(bất minh) ซึ่งประกอบด้วย (1) ครอบครัวที่เพิ่งสร้างบ้านใหม่ตั้งแต่ 2 ชั้นขึ้นไป (2) ครอบครัวที่เพื่อน
บ้านกล่าวหาว่ามีฐานะร�่ำรวยหรือมีความเป็นอยู่ที่ดี เพราะเชื่อว่าครอบครัวเหล่านั้นต้องท�ำมาหากินใน
ทางที่ไม่สุจริต ในกรณีของเมืองหลวงฮานอยนั้น เลขาธิการพรรคประจ�ำเมือง (Bí thư thành ủy  
Hà Nội) ชื่อว่าเลวันเลือง (Lê Văn Lương) และรองเลขาธิการพรรคประจ�ำเมือง (Phó bí thư thành 
ủy Hà Nội) ฝ่ายความมั่นคงภายในที่ชื่อว่าเจิ่นก๊วกเฮือง (Trần Quốc Hương) ได้ท�ำหน้าที่สั่งการใน 
“ยทุธการ Z.30” ด้วยตนเอง ซึง่การตรวจค้นและยดึทรพัย์สนิในหลายกรณไีด้สร้างความกกัขาและหวาด
กลัวให้กับประชาชนโดยทัว่ไป เป็นต้นว่า การเข้าตรวจคน้และยึดบ้านของนักบินคนหนึ่งที่ตั้งอยู่บริเวณ
หัวมุมของถนนเว้และเหวงียนกงจื๋อ ที่เขาเพิ่งต่อเติมชั้นที่ 2 และปูพื้นห้องน�้ำด้วยกระเบื้องเคลือบจาก
ต่างประเทศ ซึ่งในทัศนะของเจ้าหน้าที่รัฐถือว่าหรูหราและไม่โปร่งใส หรือการตรวจค้นและยึดทรัพย์สิน
บ้านชัน้เดยีวของกปัตนัเรอืเดนิสมทุรทีแ่ขวงหงอกห่า เพราะพบว่ามกีารถอืครองทวีสีแีละรถจกัรยานยนต์
ญี่ปุ่น นอกจากนี้ยังพบหมูยอที่ปล่อยให้เน่าเสียทิ้งอยู่ในถังขยะภายในบ้าน ซึ่งถูกหนังสือพิมพ์ฮานอย
ใหม่ (Hà Nội Mới) วิพากษ์วิจารณ์อย่างรุนแรงในท�ำนองกินใช้อย่างฟุ่มเฟือย และเพียงเพราะเหตุผล
ที่คล้ายคลึงกับตัวอย่างข้างต้น ท�ำให้หลายครอบครัวต้องถูกตรวจค้น ยึดทรัพย์สิน ยึดบ้าน รวมถึง	
ถูกส่งตัวไปให้การศึกษาใหม่ (đưa đi cải tạo) จนเกิดเป็นส�ำนวน “ทีวี ตู้เย็น ฮอนด้า, มีของสามสิ่งที่ว่า 
อาจโดนค้นบ้านเป็นว่าเล่น” (Ti-vi, tủ lạnh, Honđa-có ba thứ ấy khám nhà như chơi) ที่แพร่หลาย
ในหมู่ผู้คนฮานอยในสมัยนั้น (Đặng Phong, 2008: 246-248)
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	 การดิน้รนทางเศรษฐกจิของครอบครวัเจิน่ลานเฮอืง ด�ำเนนิเรือ่ยมาตลอด

ช่วงเวลาของยุคอุดหนุน ทั้งการเลี้ยงหมูเลี้ยงไก่และการท�ำงานเสริม8 เป็นต้นว่า 

การรบัจ้างแกะถัว่ลสิงส่งให้กบับรษิทัผลติขนมขบเคีย้ว การรบัจ้างหัน่เส้นก๋วยเตีย๋ว 

การรับจ้างพิมพ์ลายบนห่อขนม โดยงานเสริมดังกล่าวครอบครัวของเธอท�ำรับจ้าง

ให้กับบริษัท “กินดื่ม” ที่สามีสังกัดอยู่ ซึ่งการได้งานเสริมท�ำนั้นส่วนหนึ่งเพราะสามี

เธอมีความสัมพันธ์ส่วนตัว ที่ดีกับผู้บริหารของบริษัท เพราะไม่ใช่ว่าใครก็สามารถ

เข้ารบังานเสรมิจากบรษิทัได้ง่ายดายนกั และจากการท�ำงานเสรมินีเ่องทีช่่วยให้เธอ

และสามสีามารถเลีย้งดลูกูๆ ทัง้ 4 คนได้อย่างไม่อตัคดัขดัสนนกั แต่ไม่ถงึกบัสขุสบาย

เพราะทั้งสังคมเวียดนามขณะนั้นก�ำลังตกอยู่ในภาวะวิกฤตทางเศรษฐกิจ ดังนั้น	

การแค่ได้ “กินอิ่มนุ่งอุ่น” (ăn no, mặc ấm) ไม่ต้องไปคิดว่าต้อง “กินอร่อยนุ่งสวย” 

(ăn ngon, mặc đẹp) ก็ถือว่าเพียงพอแล้ว
	

สรุป

	 ตลอดช่วงเวลากว่า 30 ปีที่พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามน�ำระบบเศรษฐกิจ

แบบวางแผนจากส่วนกลางหรอืระบบเศรษฐกจิตามแนวทางสงัคมนยิมมาปรบัใช้ใน

สังคมเวียดนาม ด้วยแนวคิดที่ว่ารัฐจะเป็นผู้ด�ำเนินการทางเศรษฐกิจทั้งหมดของ

ประเทศด้วยตนเอง โดยการแทรกแซงกลไกตลาดผ่านรูปแบบสหกรณ์การเกษตร 

(ภาคเกษตรกรรม) รัฐวิสาหกิจหรือสถานประกอบการของรัฐ (ภาคอุตสาหกรรม) 

และร้านจ�ำหน่ายสนิค้า ของรฐั (ภาคพาณชิยกรรม) ซึง่พรรคคอมมวินสิต์เวยีดนาม

8	 ตั้งแต่ต้นทศวรรษที่ 1980 เป็นต้นมา นอกจากการดิ้นรนทางเศรษฐกิจที่เกิดขึ้นในประเทศแล้ว 	
หลายครอบครวัได้มกีารให้สมาชกิคนใดคนหนึง่ของครอบครวัเดนิทางไปขายแรงงานยงัต่างประเทศ โดย
เฉพาะประเทศในค่ายสังคมนิยมเดิม เป็นต้นว่า สหภาพโซเวียด เยอรมันตะวันออก ฯลฯ ดังเช่นกรณี
ครอบครัวของรองศาสตราจารย ์ ดร.เหวงียนวันฮว ี อดีตผู้อ�ำนวยการพิพิธภัณฑ์ชาติพันธุ์แห่งชาติกรุง
ฮานอย คอืราวต้นทศวรรษที ่1980 ภรรยาของเขาต้องไปขายแรงงานทีส่หภาพโซเวยีด ด้วยจดุประสงค์
ส�ำคญัคอืการส่งนมผงกลบัมาเลีย้งลกูทีก่�ำลงัเลก็ 2 คน (để gửi sữa về cho con) ซึง่เพือ่นๆ นกัวชิาการ
ชาวโซเวียดที่ท�ำงานในสถาบันวิชาการแห่งชาติโซเวียดต่างงุนงงเป็นอย่างยิ่งว่า ท�ำไมเป็นถึงภรรยา	
รองผู้อ�ำนวยการสถาบันวิจัย (เจ้าหน้าที่รัฐระดับกลางที่ได้รับ “ส่วนแบ่ง C”) จึงต้องไปขายแรงงานด้วย 
(Thu Hà, 2007: 23)
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เชื่อมั่นว่า การด�ำเนินการทางเศรษฐกิจตามแนวทางสังคมนิยมของรัฐจะสามารถ

น�ำพาประเทศให้มีความมั่นคงและประชาชนมั่งคั่งได้ (nước mạnh dân giàu) แต่
ต่อมาปรากฏว่าการด�ำเนินการทางเศรษฐกิจตามรูปแบบดังกล่าว ได้ท�ำให้ประเทศ

ต้องเผชญิกบัภาวะวกิฤตทางเศรษฐกจิอย่างรนุแรง โดยเฉพาะปัญหาการขาดแคลน

สินค้าที่จ�ำเป็นต่อการด�ำรงชีพในชีวิตประจ�ำวัน ดังนั้นเมื่อรัฐไม่สามารถตอบสนอง

ความต้องการขัน้พืน้ฐานให้กบัประชาชนได้ โดยเฉพาะอย่างยิง่กบัเจ้าหน้าทีข่องรฐั

ระดบัต่างๆ ซึง่ถอืเป็นกลไกส�ำคญัต่อการขบัเคลือ่นการบรหิารงานของรฐั ท�ำให้กลุม่

คนเหล่านีเ้กดิความรูส้กึถงึความไม่มัน่คงในชวีติทางเศรษฐกจิ จนต้องดิน้รนหาทาง

เอาตัวรอดด้วยวิธีการและรูปแบบที่แตกต่างกันไปในแต่ละครอบครัว ซึ่งการ

ประหยัดและการท�ำงานเพิ่มจากงานประจ�ำ  (làm thêm) ได้กลายมาเป็น “วิธีคิด” 

หรือทางเลือกที่ส�ำคัญที่สามารถท�ำให้คนเวียดนามฝ่าฟันและก้าวข้ามวิกฤตทาง

เศรษฐกิจในยุค “อุดหนุน” มาได้
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Thuvienphapluat. (2013). Thông tư về việc cung cấp gạo ăn hàng tháng 
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